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JI0 BUKOPUCTAHHS CTHJIICTUYHHX 3ac00iB, a caMe CTIIIICTHYHHX (Qiryp, 3ai1s MiAKPECICHHS BUPA3HOCTI OMHUCYBAHOTO, HaIaHHS
XY/I0’)KHBO-00pa3Horo 3adapsieHHs. [loeJHAaHHS TaKMX MOBHHUX 3aC00iB SIK BXKMBaHHS CHHOHIMIB, (hpa3eoori3miB, 0JTHOCEMHOT
JIEKCUKH Ta BUKOPHCTAHHS BHUSBJICHUX HAMH Yy TEKCTI TBOPY CTHJIICTHYHHX (Iryp sK emiTeT, pUTOPHYHE 3aHUTaHHs, MeTadopa,
nepudpas CIpUsIOTh TITHOOKOMY PO3YMIHHIO XYJJOKHBOTO TBOPY SK KOHIIENTYaJIbHOT €JHOCTI.

[epcrieKTHBHUM JIJIsl OAANBIIOTO JOCII/DKEHHS BBA)KAEMO BHBUYEHHS 3aC001B IMILTIKAIil KOHIIENTYaIbHOTO IPOCTOPY aBTOP-
CBKOT MOJIETII CBITY peasi3oBaHOi y TBOPUill IUIOMINHI Cy4acHOTo (hpaHITy3pKOT0 MMChbMEHHNKa (anTacTa b. Bepbepa.
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CIIEIIUPIKA BEPBAJILHOI CKJIATOBOI BEB-KOMIKCIB SIK ITOJIIKOAOBHUX YTBOPEHD
Y CYHACHOMY AHITTOMOBHOMY KIBEPITPOCTOPI

Cmammio npucesaseHo 00CIIONCEeHHIO Cheyuiku 6epoabHOI CKIA060I MAKO20 NOIIKOO08020 YMEOPEHH I SIK 6€0-KOMIKC.
Beb-komixcu npoananizoéano sk CKiaoHi noaiko00ei cucmemu, i0eHmMupiko8ano ix OOMIHAHMHI NIHBICMUYHI KOMIOHEHMU
Y cydacnomy anenomogrHomy Inmepnem-npocmopi. Bcmanosneno, wjo 6e6-komikce s6ise co6oio cemiomuune Aguuje cy4achoi
Inmepnem-komynikayii ma konenomepam pisHOMAHIMHUX 3HAKOBUX CUCTHEM.

Kniouosi cnosa: ¢henomen nonikodogocmi, nonikodosa cucmema, NOIK0O08e YMeopenHs, 6e0-KoOMIKe, 6epOaibHULl KOM-
nouenm.

THE VERBAL SPECIFICITY OF WEB COMICS AS POLYCODE FORMATIONS IN MODERN ENGLISH CY-
BERSPACE

The article deals with the verbal specificity of web comics as modern polycode texts of Internet discourse. Its objective is
to examine the main linguistic components used in such polycode formations. Web comics (also known as online comics or
Internet comics) are comics published on a website. They are interpreted as complex textual units in which verbal and nonver-
bal elements constitute a single whole in visual, structural, semantic and functional aspects, and which has the goal to have
a complex influence on the recipient. The opportunities to achieve the comic effect are determined by the organic interaction
of verbal and iconic components. Hence, web comics are analyzed as complex systems. This paper also attempts at pointing
out the dominant linguistic components of web comics in modern English cyberspace. It states that web comic is a semiotic
phenomenon of modern Internet communication and a conglomerate of different sign systems. This article pays special atten-
tion to the linguistic nature of web comics and how the common speech used in such polycode formation is utterly transformed.
The new figures or examples of this unique language were found, stated in the paper and analyzed. The research material is
English web comics such as «Cyanide and happinessy.

Key words: polycode phenomenon, polycode system, polycode formation, web comics, verbal component.

CIIEI[H®HKA BEPBAJIBHOH COCTAB/IAIOUIEH BEB-KOMHKCOB KAK I1OJIHKO/]OBbIX OBPA30BA-
HHH B COBPEMEHHOM AHTJIOA3BIYHOM KHBEEPITPOCTPAHCTBE

Cmambst noceswena uccied08anuio Cneyughuku 8epoaIbHoll COCMABIAIoOwWell MmaKo2o NOIUKOO08020 0OPA308AHUsL KAK
6€0-KOMUKC. Beb-KoMUuKcol npoanaiuzuposansl Kak ClOACHbLE NOIUKOO0BbIe CUCTEMbl, UOCHMUDUYUPOBAHbL UX OOMUHAH-
MHbLE TUHSBUCIIUECKUE KOMNOHEHMbL 8 COBPEMEHHOM aHeN0s3bluHOM Mnmeprnem-npocmpancmese. Ycmanosneno, umo 6eo-
KOMUKC npe0cmasisiem cobotl CeMuomuyeckoe sagienue coepemennon Mnmepnem-koMMyHUKQyUuY u KOH2IOMePam pasiui-
HBIX 3HAKOBBIX CUCTEM.

Knrwouesvie cnosa: ghenomen nonuxo008ocmit, NOAUKOO08As CUCEMA, NOAUKOO0B0e 0OpA308aHUe, 86-KOMUKC, 6epOalb-
HblUL KOMIOHEHM.

3 PO3BHTKOM HOBITHIX TEXHOJIOT1H 1 TIOSIBOIO TaKOro (heHOMEHY sIK [HTepHeT, II0JIIKO/I0BI TEKCTH CTalOTh HEBiZ €MHHM KOMIIO-
HEHTOM Cy4YacHOI KOMYHIKaIlil, sIKi HacaMIiepe ] MiABUILYIOTh il epeKTUBHICTh, 00 €IHYI0UYH y c00i sIK BepOasbHi, Tak 1 rpadivni
KaTeropii yIst Kpaloro COpuHHATTS TekcTy. OOIpyHTOBaHUM, y 3B’SI3KY 3 LIUM, € IIPArHEHHs BCEOIYHOrO BUBYEHHS «IHBEHTapIO»
JIHIBICTHYHUX KaTeropiit Ta 0coOIMBOCTEH iX peanizamil y TAKUX TEKCTax, sIKi paHime He Oy TOCTaTHBO JOCIIKEHIMH, 30Kpe-
Ma y abCOIIOTHO HOBOMY (hOpMATi I Cy4acHOTo yuTada — popMaTi BeO-KOMIKCIB.

Orxe, aKTyaJbHICTh TEMH TPEACTABICHOT HAYKOBOI PO3BiAKM OOYMOBJICHA THM, IO AOCHIJKEHHS TEKCTYy Ha CYy4acHOMY
eTari PO3BHUTKY JIHI'BICTHYHOI HAYKH XapaKTePU3YETHCS I BUIIIEHUM iHTEPECOM J0 MOTIHOICHOr0 BUBUCHHS (DEHOMEHY MOJIIKO-
JIOBUX TEKCTIiB, TOOTO CEMIOTHYHO YCKIaIHEHUX TEKCTIB, y CTPYKTYPYBaHHI SKUX OEpyTh y4acTh K BepOalbHi, Tak i rpadivHi 3a-
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cobu komyHikaii. [IpoTe, HalOIIBII HIKaBUM IS TOCTIKEHHS BUAAETHCS caMe BepOaIbHUM acTieKT MOJIKOJOBUX TEKCTIiB, SKUH
3aJIMIIAETHCS HA eprdepii TOCIiAHUIBKOT yBarH.

O0’€KTOM IOCITIPKEHHSI € TIOJIIKOTOBHI XapaKkTep cydacHOi IHTepHeT-KOMyHIKaIlii, a mpeiMeToM 0e3I10cepeTHBOr0 aHalizy
— JIIHTBaJIbHI OCOOIMBOCTI BeO-KOMIKCY K MOJIKOIOBOTO TEKCTY Y Cy4acHOMY [HTepHeT-poCcTopi.

MeTa 10CTiPKEHHST — BUSIBIICHHS XapaKTEPHHX JIIHTBAJIBHUX 0COOJINBOCTE BeO-KOMIKCIB SIK MOJIIKOJJOBUX TEKCTIB.

Martepiajiom I0CITIDKEHHS € aHTIIOMOBHI BeO-KoMikeH, 30kpema «Llianin ta [lacTsy».

OCKITBKY Cy4acHUH CBIT NMEPEKUBAE HOBY KOMYHIKaIiiHY PEBOJIOLIIO, TO 3’ BISAETHCS HOBHI 00’ €KT IS OCHIIKEHHSA Y cde-
pi InTepHeT-KOMyHIKaIil, a came Takuil peHOMeH SK «BeO-KoMikey. [Tin BeO-KOMIKCOM MH pO3yMi€eMO TaKHH THIT OJIIKOJJOBOTO
TEeKCTY, IO iCHY€E i PO3BHBAEThCS Y paMKax [HTepHET-IIPOCTOpY, BpaxoBytoun crerudiky, popmar Ta XapakTepHi pHCH, BIACTHBI
TaKUM IyOuiKamisam, ae Oyap-sgKe NOPYIIEHHS TOJIOBHOTO KOHLENTY €IHOCTI rpadiyHOro Ta MUCEMHOTO €JIEMEHTIB MOXKe 3pyiHY-
BaTH CMHCIIOBHIT HAPATHB YCHOTO OIOBIIAHHSI.

Beb-komiken, ik pi3HOBHA IpelieIeHTHHX [HTepHeT-(heHoMeHiB, 30epirarots B cobi iHpopMaIiro Ipo Ti TeKCTi, iHpopMariiHi
pecypceu, KyabTypHHI (heHOMEH a00 iICTOPUYHY MO0, SIKi MOCITYTYBAJIH [UKEPETIoM A iX mosBu. OTxe, BeO-KOMIKC Ma€ KyJIbTyp-
HY KOHOTAIIi10, I1I0 HAJa€ aJipecaTy MOXKJIMBICTh ineHTH(iKawil npeneaeHTHOro GpeHomeHa. EQekTHTHBHICTE KOMYHIKaIlii B IIbOMY
BUINAJKYy HApsIMy 3aJ€XKHUTh BiJl YMIHHS [HTEpHET-KOPHCTyBaya 3[iHCHUTH EKCIUTIKAI[F0 MPHUXOBAaHUX KYJIBTYPHUX KOHOTAIN
THTepHET-KOMIKCY, BIIHOBUTH Ti aCOLIaTHBHI 3B’sI3KH, SIKUMH 3a0e3nedeHuii komiunuii epekr [7, ¢. 143].

ITonixonoBi TekcTH, MO QYHKIIOHYIOTh y CydacHil [HTepHeT-KoMyHiKallii, 3HaYHO BapilOIOTHCS 3 TOUYKH 30py (pOpMaIbHUX
xapaktepucTuk. OJIHUM i3 TAKUX MMapaMeTpiB € KUTbKICTh (pas3, 3aCTOCOBAHHUX Y IIbOMY TEKCTi. Y BUIMAJKY 3 MPELEICHTHIMH I10-
JKOJOBUMH TEKCTaMH 00csAT BepOanbHOI CKIa10Bo1 3a3Bu4ail oomexenuit [9, c. 130]. 3a HamMMu AOCTiIKEHHAMH, Y OLTbLIIN
KUTBKOCTI PO3MISHYTHX MPHKIIA/IIB BeO-KOMIKCIB BepOaibHa CKIIJI0BA 3BOAUTHCS BiJl OMHIET 10 TPHhOX, a iHOJI U Oiibiie dpas.
KinmpkicTb perutik 6e3mocepeIHbo MoB’si3aHa 3 BHOOPOM aBTOPOM KOMIKCY KaHPY, CTHIIIO Ta popMaTy OTOBiTaHHS.

[1ix BepOaIbHUMH KOMIIOHEHTAMH KOMIKCY PO3YMI€ThCsI OyKBEHHHI TEKCT, 10 BKIIOYAE B ceOe MOBY MEPCOHAXKIB 1 aBTOPCHKHIA
KoMeHTap. Bkiiagaioun peruiiki B ycTa NepcoHaxiB, aBTOpP TAKOr'0 BUJY XYJ0KHBOTO JUCKYPCY, SIK KOMIKC, Ta BeO-KOMIKC 30-
KpeMma, Iiepecitifye 0CoOIUBY METY, sIKa MOJISIrae y TPAHCIIIOBAHHI yCHOTO MOBJICHHS Ha MUCHMI. Y 3B SI3KY 3 LIUM, HE3BOKAIOUH Ha
Te, 110 KOMIKC 3aiiMae TeBHE Miclie cepell MMChbMOBHUX JIITePaTyPHHX JKAHPIB, 32 PSIIOM O03HAK, BiH HAOMIKEHHI 10 YCHOI popMu
komyHikarii. Lle moB’s3aHo 3 0OMEKEHICTIO KaIpOBOTO MPOCTOPY, BCEPEANHI SIKOTO (DYHKI[IOHYIOThH PEILTiKU TiepcoHaxiB. Heoo-
X1THICTh PO3MICTHTH B OJHOMY KaJpi 300paKeHHs repoiB, X OTOUCHHs (IeKopallii), a TakoxkK (inakrepy («MOBHOTO ITy3HpPs») 3
TEKCTOM, HakJIaJjae OOMEXKEHHS Ha JOBXKUHY PEIUTiK, B Pe3yJIbTaTi YOro B MOBI MIEPCOHAXKIB KOMIKCY BHKJIIOHAIOTHCS IPOMI3JIKI
(dpasu i CKIagHUIA CHHTAKCHC. | SIKIIO B TAKMX CYMDKHUX THIIaX JUCKYPCY, SIK MYJIbT(IIBM 1 KIHOQLTBEM, e 00MeXyI0unM (aKTo-
poM crae 4ac, To B KOMIKci 1ie — rmpocrtip [8, ¢. 140].

CuHTaKCHYHA CTPYKTYpa TEKCTIB BEO-KOMIKCIB TAKOXK XapaKTePHU3y€EThCs BiTHOCHOIO MIPOCTOTOIO I MAKCHMAIbHOIO HAOIIIKe-
HICTIO 10 PO3MOBHOI MOBH SIK HaHOUIBII JIETKOI JJISI CHPUHHSATTS Y 3B°SI3KY 3 THM, IIJ0 KOMIKCH € PO3Ba)KaIbHUM >kaHpoM. MoBa
repoiB AiajoriyHa, 1 aBTOp MparHe 3poOUTH iX BHUCIIOBIIOBAHHS HAHOUIBII KOPOTKMMHU 1 €eMHHMH. MaltOHOK TaKOX JOIOMarae
JOCSITTH IbOTO eeKTy, TOMY IO B HbOMY MICTHTBCS BEJMKA KiIbKiCTh iH(pOpMaLii, 0 3aIHiaeThest HeBepbaizoBanoro [10, c.
137]. TakuM YMHOM, CHHTAKCHC MOBH II€PCOHAXIB KOMIKCY HAOJIMKAETHCS 10 CHHTAKCHCY YCHOTO MOBJICHHS.

CuHTakcnyHa crerudika po3MOBHOT MOBH BU3HAUYAETHCS HOTO eMOLIIHHO-3a0apBICHUM, HEBUMYILICHHM XapaKTepOM, [IEBHOO
CHTYaTHBHICTIO, CHIOHTAHHICTIO, @ TAKOXK THM, 1[0 BOHA HalyacTille BUCTYNA€E B AiaJoriuHii Gopmi crinkyBaHHs, 3a SKOI MOBa
XapaKTePH3y€eThCs MTOPIBHSHO MIBHIKKM TEMIIOM. 3a3HaYeHi CTHIIBOBI PUCH BEIyTh 1O EKOHOMII MOBHUX XapaKTEPHCTHK, MOBHOT
KOMIIPECii, il TKOF PO3YMIETHCS «CKOPOUCHHS KiIBKOCTI MOBHUX OJJMHUIIb B PO3MOBHO-TIOBCSAKICHHII MOBI IIOPIBHSHO 3 JIiTepa-
TYPHOIO MOBOIO B TOMY K CaMOMy KOHTEKCT» [6, ¢. 98]. BUKOPHCTOBYIOTHCS IPOCTi KOPOTKI PEUCHHSI.

3a HaIIMMH MiIpaxyHKaMH, CEpPE/IHs TIOBKUHA peUeHHs y BeO-koMmikcax cepii «Cyanide and happiness» («l{uanio ma I]Jacmsy
B YKpaiHCBKOMY II€peKyIai), CKiIaiae 7-8 CIiB, 10 HABITH TPOXH MEHIIIA 32 CEPEIHIO JOBXUHY PEYCHHS B PO3MOBHiIT MOBI, siKa 3a
JaHUMH Pi3HUX J0CHiKeHb ckianae 8,5 cii. Leit ¢pakt Moxxe OyTu MosCHEHHI OKPIM BHUILE3a3HAUCHUX IPUYNH OaraTopa3oBUM
B)KMBAHHSIM HETIOBHUX 1 OHOCKIIAJIOBHUX PEYEHb, a TAKOXK CIIiB-peueHb (KOMYHIKATHBIB), IPHUOMY CEPE OCTaHHIX PO3PI3HSAIOTH
BEJIMKY KUIBKICTh BUTYKIB: «Yikes!», «Ouch», «Yuck », «Meh», «Jeez», «Oops», «Ugh!». Taki peueHHA-BUTYKH BUKOPHCTOBY-
I0ThCS [UIs1 TIOCHJICHHS eMoLiitHOT HacnueHocTi. YacTe BXKMBAHHS BUT'YKIB 1 Pi3HUX 3BYKOHACII/lyBaHb € BiJIMIHHOIO PHUCOIO BeO-
KOMIKCIB, TOMY 1110 3aBISIKH IM aBTOpPY BJA€ThCs IepefaTy Oinbmii obcsr indopmarii, a TakoXK BUCIOBUTH IOYYTTS repois [1],
Hanpukinan: Wow! Whoa! — BupakeHHs 3MUBYBaHHs, HEOUiKyBaHHOCTI pO3BHUTKY Hii; Whoops! Whoopie! — BUKOPHCTOBY€ThCS
KOJTH MIEPCOHaXK ONMUHSETHCS Y HE3PYYHOMY CTaHOBHILI, BHACTIZIOK HE3rpabHOCTI To1o; Shoot! — eBdeMi30BaHUIT BUTYK, KOTPHIA
3aCTOCOBYETHCS [UIsl BUPKCHHS po3dapyBaHHs, npoBairy Tomo; Oh dear! Oh boy! — IpOMOBIISETECS IEPCOHAYKEM Y MOMEHT pall-
TOBOTO TOJINBY, KOJIU BiH PO3yMi€ IO BCTPSIB y AKYCh Xajuemny Tommo; DAAAMN! — Bupaxae HeaOUSAKHUI OIUB IEpCOHaKa, TOMIO.

CroxeTn BeO-KOMIKCIB mepe10avyaoTh BXKUBAHHS B HUX BUKJIIOYHO MPsIMOT MOBH. Bcei repoi roBopsiTh Bif mepiuoi ocodu, BH-
KOPHCTOBYIOUHM yCi XapaKTepHI CHHTAKCHYHI 0COOJIMBOCTI )KUBOI PO3MOBHOI MOBH. Y TEKCTi BeO-KOMIKCY, 110 BiITBOPIOE YCHY
JiaNoriyHy MOBY, 3aKOHOMIPHUM € 4acTe BUKOPUCTAHHS SIINTHYHNX («HETIOBHUX)») PEUCHb. 3HAUCHHS TAKHX CITINTHYHUX PEUCHb
MoOJKe OyTH BH3HAUEHO 3a IX CIIIBBIJHECEHICTIO i3 MONepeaHiMH perulikaMi. TepMiH «HEIOBHI» BXXHBAETHCS IS MiJAKPECICHHS
CMHCIIOBOTO Ta CHHTaKCHYHOIO 00’ €IHAHHA eIk fianory. ToOTo crenmdika eNINTHYHUX PEeYeHb IOJISITac B TOMY, 10 BOHU
CEeMaHTHYHO IOBHI, a CTPYKTypHO — HenoBHi. O. I'. CoHiH po3pi3Hsie CHHTaKCHYHHHN 1 ceMaHTHYHHH emincuc [5, c. 117]. Cun-
TaKCHYHHH eJIICHC 3aCHOBAHMIT Ha aHAJIOTii: 0cOOIMBIil MOOYI0BI YaCTUHHU-EIIIICUCY, IO JO3BOJISIE TOYHO BU3HAYHUTH TE, 110 HE
BHPAKAEThCsl aBTOPOM. CHHTAKCHYHUH €JIIICHC 3/1IHCHIOETHCS OIYIIECHHSIM OHOT0 a00 AEKUIFKOX WICHIB PeYeHHS.

VY pedeHHSX 13 CHHTAKCHYHHM EJIINCHCOM ICHY€ TUTBKH OJIHA MOXKJIMBICTH BITHOBHTH HEBHpaXeHHI KommoHeHT. [Ipu ce-
MaHTHYHOMY eJliIcuci MOBHa (hopMa HEBHPAKEHOTO YJeHAa He BH3HAUCHA OJHO3HAYHO 1 JOMYCKAIOThCS KijbKa BapiaHTIB JUis
TIO3HAYCHHS «HEBHCIIOBICHOT0» 3MICTy. BiTHOBUTH 3MiICT IIPH CEMaHTUYHOMY €JIIIICHCI TONOMAaralTh MyHKTYaIliiHi 3HAKH, JICK-
CHKO-TpaMaTHYHE HAIOBHEHHS (pa3 1 KOHTEKCT. [IpuKiIazoM ceMaHTHYHOTO EIICUCY € HACTYIHHI Aiaior, MOBHa (GopMa SIKOTO
He MOXKe OyTH BU3HA4YEeHA OJJHO3HAYHO, i BIITHOBUTH 3MICT SIKOTO MOJKE JOIIOMOITH JIMIIE KOHTEKCT. Tak, He3p03yMiJIol0 YNTa4YeBi
Oyie catupa BUPBaHHX 31 rpadiYHOTO KOHTEKCTY perutik: «Alright! Let’s play chess. Who starts? — Well, since I'm white, I get to
go first. — What the hell’s that supposed to mean!? » — «/[oope! [asaiime epamu 6 waxu. Xmo nouunae? — Hy, ockinoxu s 6inuil, mo
xooumumy nepuium. — LLjo, wopm eizomu, ye mac oznavamu!?» (nus. Puc. 1.1).
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ALRIGHT, LET'S PLAY
CHESS. WHO STARTS?

WELL, SINCE I'M WHITE,
| GET TO GO FIRST.

WHAT THE HELL'S THAT

SUPPOSED TO MEAN!?

Puc. 1.1 Lmroctpauis Bed-komikey «Cyanide and happiness»
3a aBTOPCTBOM KopucTyBaua i3 Hikom Dave McElfatrick

Xo04 i BUKOPUCTAHHSI CEMaHTHYHOT'O EJIIICUCY HE € JOPEYHUM Y KOMiKcax, aJuKe TOAI YUTay HE Mae 3MOTH IMOBHOLIIHHO 3p0-
3YMITH, TIPO IIO came ijie MOBa y TEKCTi, IPOTe Y BeO-KOMIKCax MPUXOBAHI CMHCIIN MTOCTAIOTh OHIEI0 3 TOJIOBHUX 1161 U reHe-
pyBanHi HOBuX cTpimiB. Tak y 6araTb0X BUIIaAKaX PO3KPHUTTSI CEMAHTHYHOTO EJIIICHCY 3aJISKHUTh Oe31ocepeTHbO0 Bif rpadiqHoro
KOHTEKCTY BEO-KOMIKCY.

3a HassBHOCTI ()OHOBUX 3HAHb, YNTAY MOXKE 370Ta/IaTUCh, 1[0 KOMIUHICTh CUTYALil MOJISIrae y TOMY, L0 HA MATIOHKY Y [IaX{
IparoTh JIBa Tepoi, OANH 3 SIKHUX € appo-amepukanueM (black), a iHmMiA — «Oinoro» (white) TFOIUHOIO, Ta OCKUIBKY y caMili Ipi €
TaK caMo sIK O1JTi, TaK 1 YOpHi Qirypu, TO APyTUil MepCOHAX KOMIKCY MaB HE00AUHICTh 00OPA3UTH CBOTO TOBAPHIIA CIIEMEHTAPHOIO
rpoto ciiB. [Ipore, 6e3 rpadivuHoi CKIag0BOT CHepIry BaXKKO 3p03yMiTH 00YPEHHS JIOJMHH B OCTAHHIH perntiLi, a/yke HaueOTo Bce
MIPaBHJIBHO: Y IIaXax OiIMMH QirypamMu 3aBXKIU XOIATh IEePIINMH.

Yacte BUKOPHUCTaHHS HE3aKiHUCHHX PEUCHb, CEHC SKUX JIETKO BraJly€ThCs 3a JIOTIOMOT0I0 300paKeHHsI Ha MAJIIOHKY € OJHIEI0
3 MPOBiIHKUX pHC BeO-komikciB. Hanpukian y oanii i3 cepiit Be6-komikey «Cyanide and happiness» 3 ByCT nepcoHaka BHJIITAe
HaCTyIHa perutika: « 'm freaking out, man. I unplugged your radio but it’s still playing!!» [1] — «/Ipyoice, st ne pozymito. A eumrnys
meoe paoio, npome 60HO npodoecye epamu!!y (mus. Puc. 1.2):

I'm freaking out, man.
I unplugged your radio
but it's still playing!!

{ Cyanide and © Explosm.net}

Puc. 1.2 Lnwcrpanist Bed-komikey «Cyanide and happiness»
3a aBTOPCTBOM KOpHcTYBaua i3 Hikom Dave McElfatrick

Be3 rpadiuHOro KOHTEKCTY YUTa4deBi B3araji He3pO3yMiIHii TyMOp CHTYyaIlii B SIKiil ONMHUBCS IEPCOHAX Ta HOTO JPYT, SIKOMY
azipecoBaHi mi psiku. [Ipote, Ha MaTFOHKY 300pa)KeHa MOJIisl, MO Bi0yBA€ThCS Y JTIKAPHI, OJUH 3 YOJIOBIKIB € MiJKIIOUYCHIM 10
arapary >KHTTe3a0e3IeUCHHs Ta OPsi i3 arapaTtoM CTOITh Te 3J0LacHe paaio. OTke, IPOTECKHOI BUAAETHCS CHTYALlsl TOTO, 110
TOM YOJIOBIK, SIKUH BUPIIIKB 3pOOUTH MPUEMHO CBOEMY IPYTOBi, BUKIIOUUBILIH 3 PO3ETKH Pajio, HEHABMHCHO BUCMHUKHYB LIHYP
arapary JKHTTe3a0e3IeUCHHs Ta HE MOYKE 3PO3YMITH, YOMY K Pajio MPOJOBKYE IPATH.

AHarizyroun MOBY Be0O-KOMIKCIB, CITi/I 3a3HAYUTH 11 €KCIPECUBHICTh, eMOLIiIfHO-3a0apBieHuit Xxapakrep [4, c. 48]. Tak, xapak-
TEPHOIO OCOOJMBICTIO BEO-KOMIKCIB €, HAIIPHUKJIIA[], BXXMBAHHS CIIiB (haMiIbsIpHO-PO3MOBHOTO CTHIIIO Ta (paszeosorizmis. Hampu-
knan: «Just kidding!» («Kapmyrw!»), «Don’t beat yourself up» («He rapaii cebe 3a ye»), «Let’s freak out!» («/]asaii 60cesoni-
mu!») TOIO.

Xo4a HarMCaHHs TEKCTIB BeO-KOMIKCIB € 01l HAGIKEHUM 10 YCHOT GOpMH MOBH, IIPOTE 3 PO3BUTKOM [HTEpHET-KOMYHI-
Kallii, MOSIBOIO YaTiB, COI[IAIbHUX MEPEIK, SIKI HACTIPABJIi € OCHOBHOO 023010 PO3IIOBCIOKECHHS JIAHOTO TIOJTIKOJIOBOTO YTBOPEHHSI,
BHHHUKAE TaK 3BaHa «MOBa [HTepHET-KOMYHIKallii», sika B CBOO Yepry, 3HAUHOTO BIUIMHYJIA HA JICKCHYHY TT00Y/IOBY CIIiB Ta pe4eHb
y BebO-komikcax [2, ¢. 63]. Hanpukiaj, y aHanizoBaHOMy Matepiaii, 3yCTpiuaioThCsl HACTYIHI XapaKTepHi Juisi MOBU [HTepHET-KO-
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MYyHIKalii cioBa i Bupasu: « Whatcha doing?» 3amicte « What are you doing?» (LLo poouw?), «Gimme a sec» 3amicTtb «Give me a
secondy» (Oony cexyndy), Ta «Wanna make out?» 3amicth «Do you want to make out?» («Xodelr iTyBaTHCS?») TOIIO.

BigMiHHOIO pHCOIO BeO-KOMIKCIB € JOCUTB BUCOKA KUTBKICTB ITOPYIICHb opdorpadii B TekcTax. Hepinko e 3BM4aiiHi IOMIIKI
1 IPOSIBM HEKOMIETEHTHOCT] Y4acHUKIB IHTepHeT-KoMyHikamii. OAnH 13 IpUKIaaiB — «MOBa MOKUABKIBY, [3, ¢. 91] romoBHa oco-
OJIMBICTB SIKOT, TIOJISITA€ B HABMUCHOMY CIIOTBOPEHHI HOPMATHBHOTO HAIMCAHHS CIiB (epparTiB), a TAKOXK B HaJAMIPHOMY BXKMBaHHI
HEHOPMAaTHBHOI JeKCHKH. Lle sBHIe MOpOIUIO BeNNUe3Hy KiNbKICTh [HTepHET-KOMIKCIB, SIKi B CBOIO UEpTy, OTPUMAIIH IIHPOKE
po3noBcroKeHHS Yy Mepexi. Hanpuknan: «Man, I suck at picking up girls» («Hysak, a siocmiino @ripmyro 3 oiguamamuy),
«Check out that piece of ass» («3ayinu yi cionuukuy) [1] Toruo.

Otxe, mix 9ac aHaNi3y BepOAILHOI CKJIAJOBOI AaHTIIOMOBHHX BEO-KOMIKCIB OyJIO BUSIBICHO TaKi MOBHI OCOOJIMBOCTI, SIK: ITUPO-
K€ Ta 4acTe BUKOPHCTAHHS BUTYKIB Ta 3BYKOHACIiyBaHb, 3aCTOCYBaHHS BUPA3iB, IPUTAMaHHUX YCHOMY MOBJICHHIO, OJIAHUX Y
crierivHii MUCEMOBIH GopMmi 3 ypaxyBaHHSIM YCiX HOTro NMPHUHIUIIB, BHKOPUCTAHHS CHHTAKCHYHOTO Ta CEMAHTHYHOT'O EJIICHCY,
HaJlaHHS eKCIPECUBHOCTI JIGKCHYHUM OJUHUIIAM TeKcTy. KpiM Toro, BcTaHOBIEHO, 1[0 iIKOHIYHUH 3HAK TAKOK MOXKE BHCTYIATH
SIK CHHTAKCHYHHI €KBiBaJICHT CIIOBa a00 peueHHA. Y MOe€JHAHHI 3 TpadiyHUMHU eJIeMEeHTaMH BepOalibHI KaTeropii JalTh 3MOTY
YHUTA4YeBi 3PO3YyMITH KOHTEKCT, KOHKPETH3YBaTH IIE€BHI IOJi1, PO3KPUTH XapaKTepu MEPCOHAXIB Ta BU3HAYUTH aTMoc(epy Mol
3aBJISIKH 3aCTOCYBAHHIO PeYeHb a00 CIIiB-BUTYKIB TOILIO.
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HEOJIOT'I3MU-ATEHTUBH Y MOBI CYYACHUX YKPATHCHKHX 3MI

Y emammi ananizyromsca neonozizmu 3i 3HaueHHAM 0coOu (azenmusi), ymeoperi 3a 00nomozoio cyQikcie -op/-ep, 6UsHa-
4AIOMbCsL MOMUBYIOUL IMEHHUKOBI OCHOBU, CEMAHMUKA, YYHKYIOHANbHI 0COOIUBOCMI 0epUBAmMi6 Ha MAmMepiall CIO8HUKIE ma
mosu 3MI. Xapakmepuzyemucsi npoOyKmueHicms C1080MEIPHUX POPMAHMIE Y CYUACHIU YKPATHCHKI MOGI.

Kniouosi cnosa: neonoecizm, acenmus, oepusam, MOmMugyioua 0CHO8A, C108OMBIPHULL hopmanm.

NEOLOGISMS-AGENTIVE SIN THE LANGUAGE OF THE MODERN UKRAINIAN MASS MEDIA

The article is devoted to the analysis of the nominations of a person (agentives) formed with the help of -or/-er, the most
productive suffixes. The semantic groups into which derivatives enter are characterized; the morphonological features of
the realization of the word-formation models are defined. The semantic-word-formation analysis is used. The material for
research was extracted from the dictionaries of new words and the texts of the Ukrainian mass media. The functional variety
in the use of the agentives with -or/-er and features of pragmatics are noted. Analysis of the modern Ukrainian language of
mass media helps to identify the main features of the structural word processes of the modern Ukrainian language, namely the
formation. The types of the morphonological phenomenon according to the formation of the substantival derivatives from the
stem of foreign origin with the suffixes -or/-er and their derivatives are identified depending to the phonemic structure of the
morphemes or stems. The derivatives with -or/-er are used for the nomination of the person.

The loans in which the elements -or/-er are submorphs have the same changes as the words which distinguish the suffixes

In the Ukrainian language the words with the suffixes -or/-er began to be perceived as being subdivided. The separation
of the suffixes is taking place on the basis of the related words.

Key words: neologism, agentive, derivative, motivating stem, word-forming formant.

HEOJIOTU3MbI-ATEHTHBbI B A3bIKE COBPEMEHHbBIX YKPAHHCKHX CMH

B cmamve ananusupyiomces Heo102usmel co 3HaveHuem auya (azenmugst), 06pazosanivie ¢ NOMowbIo cyPPurcos -op/-
ep, onpeoenaomes MOMUGUPYIouje UMeHHble OCHOBbL, CEMAHMUKA, GYHKYUOHAbHbIE 0CODEHHOCMU 0epUamos Ha mame-
puane crosapeiti u asvika CMHU. Xapaxmepu3syemcs npoOyKmusHocmy c108000pa308amenbHbIX (GOPMAHNOS 6 COBPEMEHHOM
VKPAUHCKOM A3blKe.

Kniouesvie cnosa: neonozusm, azenmus, depusam, MOMUsUpYIOWas OCHO8A, C08000PA308aAMeNbHbIU hopmanm.

B3aemo36araueHHst MOB — Iie OJJMH 31 NUIAXIB 1X eBoirowii. el mporec XxapakTepu3ye po3BUTOK MOBHHX CHCTEM 3 HalIaBHi-

[IUX YaciB i, IPUPOJHO, HE MOXKE HE BUSBIATH ceOe 3apa3 — B €MOXY CYyTTEBHX 3PYIICHb Y TYMaHITapHil, HAyKOBO-TEXHIUHIN Ta
iHImMX cdepax. BiacHe miHrBicTHYHI MexaHi3MH Takol B3a€MOJIT B pi3Hi nepiou icTopii MOKyTh MaTH IEBHI 0COOIMBOCTI.
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